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 ١٣٣

  ملخص الرسالة
  

، والتي تبحث في )الجنس من وجھة نظر علم اللغة الاجتماعي(عنوان الرسالة ھو              
ت قاوموضوعي اللغة والجنس وتظھر التأثیر الجنسى للمتحدث على اللغة واسباب ظھور الفر

  . غة الاجتماعيلكوري و الأنثوي من وجھة نظر علم الأ عن أسلوبي التحدث الذالتي تنش
  

  :تألف الرسالة من ثلاثة فصول ونتیجة و قائمة بالمصادرت            
  

  :الفصل الأول 
  

ما المتبادل، ثم استعراض أھمیة یبحث في العلاقة بین اللغة و المجتمع و تأثیرھ          
 بین اللغة و الجنس و تاریخ نشوئھ لك البحثذلغة الاجتماعي، كال وإطار وأھداف علم

وانعكاساتھ فى العدید من اللغات العالمیة، في الختام تم البحث في نظریات اللغة و الجنس 
الى عدد من العوامل، وأخیراٌٌ◌ً◌  اكر و الأنثىذوالتي كل منھا تعلل فرق اسلوب التحدث بین ال

  .الاسلوب المختلف من لغة الى أخرىا اذتحدید اسباب كثرة وضعف ھـ
  

  :الفصل الثاني
  

رى و الأنثوى في اللغة وف أسلوب التحدث الذكختلاا الفصل لإذتم تخصیص ھـ           
سباب ظھور تلك الاختلافات، ثم استعراض للجنس و عدد من خصائص الكردیة، وتحدید أ
كل من المعاییر الاجتماعیة  لىتحدث علك البحث في انعكاسات جنس المذاللغة الكردیة، ك

  .تحدث والفعل اللالغويلل
  

  :الفصل الثالث
  

ثبات وجود فروقات او اختلافات في الأسلوب الجنسي للمتحدث في اللغة الكردیة، لإ          
ج التعبیریة الخاصة بجنس محدد في العدید من المناسبات ذتم عرض العدید من النما

  .والمجالات الأجتماعیة
  

لأھم النتائج المستخلصة ثم الاستعراض لقائمة المصادر المستخدمة وفي الختام عرض          
  . ه الرسالةذفى ھـ
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Abstract 

     The thesis is under the title of (Gender in a sociolinguistic perspective), which studies 

language and gender in a sociolinguistic perspective and the impact of the speaker's gender on 

language and the factors behind the differences between male and female speech are also 

enlightened. 

     The thesis consists of an introduction, three chapters, conclusions and the reference lists, 

as follow : 

 Chapter One 

      This chapter focuses on the relationship between language and society and their influence 

on each others ,afterward the importance, the limitation and the purpose of sociolinguistics 

are explained. Furthermore, the link between language and gender is pointed out ;its history 

and influence on many worldwide languages are also focused on .Still in this chapter, theories 

of language and gender are studied which each of them, describes some factors which are the 

cause of the emergence of the male and female differences in speech  . After that, the factors 

behind the rate of this way of differences from one language to another are limited . 

Chapter Two 

       This chapter is devoted to the differences between male and female speech in Kurdish 

language. The reasons of these differences are identified .Next, gender and some features of 

Kurdish language are placed emphases on  . Then ,the gender of the speaker and its influence 

on each of social procedures and non-linguistic acts are revealed . 

Chapter Three 

    In the chapter, instances from variety of expressions which their usages are special to a 

specific gender, in some occasions and social fields are talked about to prove the gender 

differences in Kurdish language  . 

   Finally, the most important achieved conclusions are mentioned. Then, the used sources are 

listed in the reference list . 





